

第 1條

《2013年遺產管理官帳目 (利息 )(修訂 )規則》

2013年第 167號法律公告
B4152


Rule1

OfficialAdministrator’sAccounts(Interest)(Amendment)Rules2013

L.N.167of2013
B4153

2013年第 167號法律公告

《2013年遺產管理官帳目 (利息 ) (修訂 )規則》

(由終審法院首席法官根據《遺囑認證及遺產管理條例》(第 10章 )第
72(1A)條訂立 )

1. 生效日期

本規則自 2014年 1月 1日起實施。

2. 修訂《遺產管理官帳目 (利息 )規則》

《遺產管理官帳目 (利息 )規則》(第 10章，附屬法例D)現予修訂，
修訂方式列於第 3條。

3. 修訂第 3條 (價值不超逾 $150,000的遺產 )

 (1) 第 3(1)條——

廢除
“，而利息則按當時香港銀行公會的儲蓄帳戶利率計算”。

 (2) 在第 3(1)條之後——

加入

 “(1A) 為施行第 (1)款——

 (a) 適用的利率，是香港金融管理局不時公布的港元儲
蓄存款平均利率；

L.N. 167 of 2013

Official Administrator’s Accounts (Interest) (Amendment) 
Rules 2013

(Made by the Chief Justice under section 72(1A) of the Probate and 
Administration Ordinance (Cap. 10))

1. Commencement

These Rules come into operation on 1 January 2014.

2. Official Administrator’s Accounts (Interest) Rules amended

The Official Administrator’s Accounts (Interest) Rules (Cap. 10 
sub. leg. D) are amended as set out in rule 3.

3. Rule 3 amended (estates not exceeding $150,000)

 (1) Rule 3(1)—

Repeal

everything after “in a summary manner,”

Substitute

“the Official Administrator must credit to the estate interest 
on all moneys in the Official Administrator’s possession 
that belong to the estate.”.

 (2) After rule 3(1)—

Add

 “(1A) For the purposes of paragraph (1)—

 (a) the rate of interest to be applied is the average 
interest rate on Hong Kong dollar savings 
deposits published by the Hong Kong Monetary 
Authority from time to time;
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 (b) different such rates apply to different periods, and 
each such rate is to have effect from the day it is 
published until the day immediately before a 
different such rate is published; and

 (c) no interest is to be computed or credited on a 
fraction of $1.”.

 (3) Rule 3—

Repeal paragraph (3).

Geoffrey MA
Chief Justice

17 October 2013

 (b) 在不同期間，不同的上述利率適用，每個利率自其
公布當日起有效，直至緊接新的利率公布的前一天
為止；及

 (c) 就不足 $1之數而言，無須計算利息或將利息記入
貸方帳户。”。

 (3) 第 3條——

廢除第 (3)款。

終審法院首席法官
馬道立

2013年 10月 17日
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ExplanatoryNote
Paragraph1

Explanatory Note

 Rule 3 of the Official Administrator’s Accounts (Interest) Rules 
(Cap. 10 sub. leg. D) (principal rule) provides that if  the Official 
Administrator is administering an estate with a total value not 
exceeding $150,000 and the administration of that estate is not 
completed within 3 months, an interest at the prevailing Hong 
Kong Association of Banks rate for savings accounts (HKAB 
rate) must be credited to the estate.

2. The purpose of these Rules is to amend the principal rule to 
replace the HKAB rate with the average interest rate on Hong 
Kong dollar savings deposits published by the Hong Kong 
Monetary Authority from time to time for the purpose of 
interest calculation.

註釋

 《遺產管理官帳目 (利息 )規則》(第 10章，附屬法例D)第 3條 (主
體條文 )訂明，如遺產管理官管理的某宗遺產總值不超逾
$150,000，而該宗遺產的管理並未在 3個月內完成，則遺產管理
官須將利息記入該宗遺產的貸方帳户，而利息則按當時香港銀行
公會的儲蓄帳户利率 (銀行公會利率 )計算。

2. 本規則旨在修訂主體條文，以香港金融管理局不時公布的港元儲
蓄存款平均利率，取代銀行公會利率，作為計算利息之用。
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